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Abstrakt:
Jaroslav Vrchlický, význačný český básník a překladatel poslední třetiny 19. století, vedl
korespondenci s mnoha osobnostmi domácími i zahraničními. Část jeho obsáhlé korespondence,
uložené v Literárním archivu Památníku národního písemnictví v Praze, je psána francouzsky.
Cílem této práce bylo zmapovat tuto francouzsky psanou korespondenci a představit českému
publiku její obsah v mezinárodním dobovém kontextu. Zejména se věnujeme českým
mezinárodním vztahům – v první řadě s Francií – v souvislostech s českým národním obrozením a
postupnou emancipací národa v letech 1848–1914. Neméně důležité jsou celoživotní osobní i
profesní vztahy Jaroslava Vrchlického. Následuje rozbor 58 dopisů od básníků, ředitele divadla,
kritiků, novinářů a učitelů, přijatých mezi lety 1880 a 1908 z Francie, Itálie, Belgie, Portugalska a
Rakouska-Uherska a dokumentujících pronikání české kultury do Evropy.


